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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2016/232 

av den 15 december 2015 

om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1308/2013 vad gäller vissa 
aspekter av samarbetet mellan producenter 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artiklarna 173.1 och 223.2, och 

av följande skäl: 

(1)  Förordning (EU) nr 1308/2013 har upphävt och ersatt rådets förordning (EG) nr 1234/2007 (2) och innehåller 
särskilda regler för producentorganisationer, sammanslutningar av producentorganisationer och branschorgani­
sationer. Genom förordning (EU) nr 1308/2013 ges kommissionen befogenhet att anta delegerade akter och 
genomförandeakter på det området. För att sörja för att de aktuella organisationernas och sammanslutningarnas 
verksamhet fungerar ändamålsenligt inom den nya rättsliga ramen bör vissa regler antas. 

(2)  Det finns redan särskilda regler för vissa aspekter av samarbetet mellan producenter inom sektorerna för frukt 
och grönsaker, mjölk och mjölkprodukter samt olivolja och bordsoliver. För att säkra kontinuiteten bör de 
särskilda reglerna för dessa sektorer fortsätta att gälla. Denna delegerade förordning bör tillämpas på de aspekter 
av samarbetet mellan producenter som inte omfattas av de särskilda reglerna. 

(3) I artikel 155 i förordning (EU) nr 1308/2013 anges att medlemsstaterna får tillåta att erkända producentorgani­
sationer eller erkända sammanslutningar av producentorganisationer i de sektorer som kommissionen godkänner 
lägger ut delar av sin verksamhet, förutom produktion, på entreprenad. Utläggande på entreprenad förekommer 
för närvarande inom sektorerna för frukt och grönsaker och olivolja och bordsoliver. Mot bakgrund av de 
ekonomiska aspekterna och de ekonomiska fördelar som utläggande på entreprenad av viss verksamhet kan ge 
producentorganisationer och sammanslutningar av producentorganisationer och deras medlemmar bör sådant 
utläggande vara tillgängligt för alla sektorer. 

(4)  Det bör fastställas regler för erkännande av gränsöverskridande producentorganisationer, gränsöverskridande 
sammanslutningar av producentorganisationer och gränsöverskridande branschorganisationer samt regler som 
förtydligar de berörda medlemsstaternas ansvar. Den medlemsstat, i vilken en gränsöverskridande producentorga­
nisation eller en gränsöverskridande sammanslutning av producentorganisationer har ett betydande antal 
medlemmar eller medlemsorganisationer eller en betydande volym eller ett betydande värde av avsättningsbar 
produktion, ska med beaktande av etableringsfriheten ansvara för erkännandet av dessa organisationer och 
sammanslutningar. För gränsöverskridande branschorganisationer bör det vara den medlemsstat där sätet är 
etablerat som beslutar om erkännande. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisation av jordbruksmarknaderna 

och om särskilda bestämmelser för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad marknadsordning”) (EUT L 299, 16.11.2007, 
s. 1). 



(5)  Det bör antas regler om administrativt stöd vid gränsöverskridande samarbete. Sådant stöd bör särskilt omfatta 
informationsöverföring så att den behöriga medlemsstaten kan fastställa huruvida gränsöverskridande producen­
torganisationer, sammanslutningar av producentorganisationer eller branschorganisationer uppfyller villkoren för 
erkännande. Sådan information behövs också så att den behöriga medlemsstaten kan vidta åtgärder om villkoren 
inte uppfylls. Stödet kan dessutom göra det lättare för de behöriga medlemsstaterna att på begäran överföra 
information till medlemsstater där producentorganisationernas eller sammanslutningarnas medlemmar är 
lokaliserade. 

(6)  För att säkra att de åtgärder som ingår i den gemensamma jordbrukspolitiken fungerar ändamålsenligt och med 
avseende på övervakning, analys och förvaltning av marknaden för jordbruksprodukter samt för att säkra ett 
harmoniserat och förenklat tillvägagångssätt, bör det fastställas vilken information som måste ingå i 
anmälningarna av beslut om att tillåta utläggande på entreprenad och beslut om att bevilja, neka eller återkalla 
erkännandet för en producentorganisation, sammanslutning av producentorganisationer eller branschorganisation. 

(7) Förordning (EU) nr 223/2008 (1) och förordning (EG) nr 709/2008 (2) innehåller regler för producentorgani­
sationer, sammanslutningar av producentorganisationer och branschorganisationer. Vissa bestämmelser i 
förordningarna är föråldrade eller har aldrig tillämpats. För att garantera överensstämmelse med den nya 
lagstiftningen om den samlade marknadsordningen inom jordbruket bör dessa förordningar upphävas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Tillämpningsområde 

I denna förordning fastställs regler som kompletterar förordning (EU) nr 1308/2013 med avseende på vissa aspekter av 
samarbetet mellan producenter. Förordningen ska tillämpas utan att det påverkar de särskilda bestämmelserna i följande 
förordningar: 

a)  Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 (3) vad gäller sektorn för frukt och grönsaker. 

b)  Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 880/2012 (4) och kommissionens genomförandeförordning (EU) 
nr 511/2012 (5) vad gäller sektorn för mjölk och mjölkprodukter. 

c)  Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 611/2014 (6) vad gäller sektorn för olivolja och bordsoliver. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denna förordning gäller följande definitioner:  

a) gränsöverskridande producentorganisation: en producentorganisation vars anslutna producenters anläggningar är 
lokaliserade i mer än en medlemsstat. 
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(1) Kommissionens förordning (EG) nr 223/2008 av den 12 mars 2008 om villkor och förfaranden för erkännande av producentorgani­
sationer för silkesodlare (EUT L 69, 13.3.2008, s. 10). 

(2) Kommissionens förordning (EG) nr 709/2008 av den 24 juli 2008 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 
när det gäller branschorganisationer och branschavtal inom tobakssektorn (EUT L 197, 25.7.2008, s. 23). 

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) 
nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt och bearbetade grönsaker (EUT L 157, 
15.6.2011, s. 1). 

(4) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 880/2012 av den 28 juni 2012 om komplettering av rådets förordning (EG) 
nr 1234/2007 vad gäller gränsöverskridande samarbete och producentorganisationers avtalsförhandlingar inom sektorn för mjölk och 
mjölkprodukter (EUT L 263, 28.9.2012, s. 8). 

(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 511/2012 av den 15 juni 2012 om meddelanden rörande producent- och branschor­
ganisationer och avtalsförhandlingar och avtalsförhållanden enligt rådets förordning (EG) nr 1234/2007 inom sektorn för mjölk och 
mjölkprodukter (EUT L 156, 16.6.2012, s. 39). 

(6) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 611/2014 av den 11 mars 2014 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller programmen för stöd till sektorn för olivolja och bordsoliver (EUT L 168, 7.6.2014, s. 55). 



b) gränsöverskridande sammanslutning av producentorganisationer: en sammanslutning av producentorganisationer vars 
medlemsorganisationer är lokaliserade i mer än en medlemsstat.  

c) gränsöverskridande branschorganisation: en branschorganisation vars medlemmar är verksamma inom produktion, 
bearbetning eller saluföring av de produkter som omfattas av organisationens verksamhet i mer än en medlemsstat. 

Artikel 3 

Utläggande på entreprenad 

1. De sektorer inom vilka medlemsstaterna får tillåta utläggande på entreprenad i enlighet med artikel 155 i 
förordning (EU) nr 1308/2013 ska vara de som anges i artikel 1.2 i den förordningen. 

2. Producentorganisationer och sammanslutningar av producentorganisationer som lägger ut delar av sin verksamhet 
på entreprenad ska ingå ett kommersiellt avtal i form av ett skriftligt avtal som säkerställer att producentorganisationen 
eller sammanslutningen av producentorganisationer behåller kontrollen och kan övervaka verksamheten. 

Artikel 4 

Erkännande av gränsöverskridande producentorganisationer och gränsöverskridande sammanslutningar av 
producentorganisationer 

1. I förordning (EU) nr 1308/2013 del II avdelning II kapitel III avsnitten 1 och 2 anges att det ankommer på den 
medlemsstat där en gränsöverskridande producentorganisation eller en gränsöverskridande sammanslutning av 
producentorganisationer har ett betydande antal medlemmar eller medlemsorganisationer eller en betydande volym eller 
ett betydande värde av avsättningsbar produktion, eller den medlemsstat där sätet för en gränsöverskridande branschor­
ganisationen är etablerat, att besluta om erkännande av en sådan organisation eller sammanslutning. 

2. Den medlemsstat som avses i punkt 1 ska inleda nödvändigt administrativt samarbete med de andra medlemsstater 
i vilka medlemmar av organisationen eller sammanslutningen är belägna, i syfte att kontrollera efterlevnaden av de 
villkor för erkännande som avses i artiklarna 154, 156 och 157 i förordning (EU) nr 1308/2013. 

3. De andra medlemsstater, i vilka medlemmar av gränsöverskridande producentorganisationer, gränsöverskridande 
sammanslutningar av producentorganisationer och gränsöverskridande branschorganisationer är lokaliserade, ska ge det 
administrativa stöd som krävs till den medlemsstat som avses i punkt 1. 

4. Den medlemsstat som avses i punkt 1 ska, på begäran från en annan medlemsstat där medlemmar av en 
organisation eller sammanslutning är lokaliserade, tillhandahålla all relevant information. 

Artikel 5 

Anmälningar 

Medlemsstaterna ska senast den 31 mars varje år anmäla följande uppgifter avseende det föregående kalenderåret till 
kommissionen: 

a) Beslut om att bevilja, neka eller återkalla erkännanden av producentorganisationer, sammanslutningar av producentor­
ganisationer eller branschorganisationer, inbegripet datum för besluten, de berörda namnen och sektorerna och en 
sammanfattning av skälen för nekande och återkallande av erkännandena. 

b)  Värdet av den avsättningsbara produktionen för erkända producentorganisationer och erkända sammanslutningar av 
producentorganisationer. 

Artikel 6 

Upphävande 

Förordningarna (EG) nr 223/2008 och (EG) nr 709/2008 ska upphöra att gälla. 
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Artikel 7 

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 15 december 2015. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/233 

av den 9 februari 2016 

om godkännande av en annan ändring än en mindre ändring av produktspecifikationen för ett 
namn som tagits upp i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade geografiska 

beteckningar (Guijuelo [SUB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1)  Kommissionen har i enlighet med artikel 53.1 första stycket i förordning (EU) nr 1151/2012 granskat Spaniens 
ansökan om godkännande av en ändring av produktspecifikationen för den skyddade ursprungsbeteckningen 
”Guijuelo”, vilken registrerades i enlighet med kommissionens förordning (EG) nr 1107/96 (2). 

(2)  Eftersom den aktuella ändringen inte utgör en mindre ändring i den mening som avses i artikel 53.2 i förordning 
(EU) nr 1151/2012 har kommissionen offentliggjort ansökan om ändring i Europeiska unionens officiella tidning (3) 
i enlighet med artikel 50.2 a i den förordningen. 

(3)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen, och därför 
bör ändringen av produktspecifikationen godkännas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den ändring av produktspecifikationen som har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning rörande namnet 
”Guijuelo” (SUB) godkänns. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 1107/96 av den 12 juni 1996 om registrering av geografiska beteckningar och ursprungsbetecknin­

gar enligt förfarandet i artikel 17 i rådets förordning (EEG) nr 2081/92 (EUT L 148, 21.6.1996, s. 1). 
(3) EUT C 329, 6.10.2015, s. 3. 



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/234 

av den 9 februari 2016 

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Salam de Sibiu [SGB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Rumäniens ansökan om registrering av namnet 
”Salam de Sibiu” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör namnet ”Salam de Sibiu” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Namnet ”Salam de Sibiu” (SGB) ska föras in i registret. 

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.2 Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta etc.) enligt bilaga XI 
till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 329, 6.10.2015, s. 20. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36). 



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2016/235 

av den 18 februari 2016 

om ändring av bilaga II till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 110/2008 om 
definition, beskrivning, presentation och märkning av, samt skydd av geografiska beteckningar för, 

spritdrycker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 110/2008 av den 15 januari 2008 om definition, 
beskrivning, presentation och märkning av, samt skydd av geografiska beteckningar för, spritdrycker (1), särskilt 
artikel 26, och 

av följande skäl: 

(1)  I bilaga II till förordning (EG) nr 110/2008 föreskrivs att spritdrycker enligt kategori 32 ”Likör” är framställda 
genom smaksättning av jordbruksalkohol eller destillat av jordbruksprodukter eller en eller flera spritdrycker eller 
en blandning av dessa, som smaksätts och sötas, med tillsats av jordbruksprodukter eller livsmedel som grädde, 
mjölk eller andra mjölkprodukter, frukt, vin eller aromatiserat vin. De grundläggande organoleptiska egenskaper 
som kännetecknar denna sorts spritdryck måste dock inte innehålla både smaksättning och tillsats av jordbruks­
produkter eller livsmedel. En av dessa komponenter räcker för att framställa en produkt som motsvarar vad 
konsumenterna förväntar sig av en likör. Marknadsföring av kategori 32 ”Likör” av spritdrycker som är tillverkade 
antingen genom smaksättning av jordbruksalkohol eller ett destillat av jordbruksprodukter eller en eller flera 
spritdrycker eller en blandning därav eller genom tillsats av jordbruksprodukter eller livsmedel bör därför tillåtas. 

(2)  Bilaga II till förordning (EG) nr 110/2008 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(3)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för spritdrycker. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga II till förordning (EG) nr 110/2008 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 18 februari 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordföranden  
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BILAGA 

I kategori 32 a i bilaga II till förordning (EG) nr 110/2008 ska punkt ii ersättas med följande: 

”ii)  som har framställts av jordbruksalkohol, destillat av jordbruksprodukter eller en eller flera spritdrycker eller en 
blandning av dessa produkter, som har sötats och där en eller flera aromer, jordbruksprodukter eller livsmedel 
har tillsatts.”  

19.2.2016 L 44/8 Europeiska unionens officiella tidning SV     



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/236 

av den 18 februari 2016 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 18 februari 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 EG  86,9 

IL  283,6 

MA  97,2 

SN  172,2 

TN  107,9 

TR  102,0 

ZZ  141,6 

0707 00 05 MA  84,3 

TR  183,9 

ZZ  134,1 

0709 91 00 TN  173,6 

ZZ  173,6 

0709 93 10 MA  44,6 

TR  164,5 

ZZ  105,0 

0805 10 20 CL  98,4 

EG  45,1 

IL  62,6 

MA  58,5 

TN  50,3 

TR  60,8 

ZZ  62,6 

0805 20 10 IL  124,1 

MA  86,5 

TR  84,6 

ZZ  98,4 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

EG  68,8 

IL  140,8 

MA  121,2 

TR  60,5 

ZZ  97,8 

0805 50 10 EG  91,9 

IL  96,1 

MA  74,1 

TR  92,9 

ZZ  88,8 

0808 10 80 CL  93,3 

US  110,4 

ZZ  101,9 

19.2.2016 L 44/10 Europeiska unionens officiella tidning SV     



(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0808 30 90 CL  235,9 

CN  89,3 

TR  81,0 

ZA  100,9 

ZZ  126,8 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2016/237 

av den 17 februari 2016 

om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 2015/2460 om vissa skyddsåtgärder i samband 
med högpatogen aviär influensa av subtyp H5 i Frankrike 

[delgivet med nr C(2016) 826] 

(Endast den franska texten är giltig) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 89/662/EEG av den 11 december 1989 om veterinära kontroller vid handeln inom 
gemenskapen i syfte att fullborda den inre marknaden (1), särskilt artikel 9.4, 

med beaktande av rådets direktiv 90/425/EEG av den 26 juni 1990 om veterinära och avelstekniska kontroller i handeln 
med vissa levande djur och varor inom gemenskapen med sikte på att förverkliga den inre marknaden (2), särskilt 
artikel 10.4, och 

av följande skäl: 

(1)  Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2015/2460 (3) antogs med anledning av spridningen av högpatogen 
aviär influensa (HPAI) i Frankrike och av att den franska behöriga myndigheten upprättat ett stort andra 
restriktionsområde runt skydds- och övervakningsområdena. Detta andra restriktionsområde omfattar flera 
departement eller delar därav i den sydvästra delen av Frankrike. 

(2)  I genomförandebeslut (EU) 2015/2460 föreskrivs även bland annat att de områden som Frankrike upprättat som 
andra restriktionsområde i enlighet med artikel 16.4 i rådets direktiv 2005/94/EG (4) ska omfatta åtminstone de 
områden som anges som ett andra restriktionsområde i bilagan till det genomförandebeslutet. 

(3)  Genomförandebeslut (EU) 2015/2460 ändrades genom kommissionens genomförandebeslut (EU) 2016/42 (5) för 
att utvidga det andra restriktionsområde som Frankrike upprättat med beaktande av ytterligare utbrott av HPAI i 
den medlemsstaten. 

(4)  Sedan genomförandebeslut (EU) 2016/42 antogs har det förekommit fler utbrott av HPAI i Frankrike som därför 
har genomfört en kraftfull strategi för bekämpning av HPAI, inbegripet en betydande utvidgning av de områden 
som upprättats som det andra restriktionsområde där veterinärrestriktioner tillämpas på förflyttningar av fjäderfä 
och vissa fjäderfäprodukter. 

(5)  Kommissionen har granskat de bekämpningsåtgärder som Frankrike har vidtagit och konstaterar att gränserna för 
det andra restriktionsområde som den behöriga myndigheten i den medlemsstaten nu har upprättat i enlighet 
med artikel 16.4 i direktiv 2005/94/EG befinner sig på tillräckligt avstånd från de anläggningar där utbrotten av 
HPAI har bekräftats. 
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(6)  För att förhindra onödiga störningar i handeln inom unionen och för att undvika att tredjeländer inför 
omotiverade handelshinder, måste man på unionsnivå snabbt fastställa det utvidgade andra restriktionsområde 
som upprättats i Frankrike. 

(7)  Genomförandebeslut (EU) 2015/2460 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(8)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2015/2460 ska ersättas med texten i bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Republiken Frankrike. 

Utfärdat i Bryssel den 17 februari 2016. 

På kommissionens vägnar 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA 

Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2015/2460 ska ersättas med följande bilaga: 

”BILAGA 

Det andra restriktionsområde som avses i artikel 2.1: 

ISO- 
landskod Medlemsstat Namn (departementsnummer)   

FR Frankrike Områden omfattande departementen   

DORDOGNE (24) 

GERS (32) 

GIRONDE (33) 

HAUTE-VIENNE (87) 

HAUTES-PYRÉNÉES (65) 

LANDES (40) 

LOT-ET-GARONNE (47) 

PYRÉNÉES-ATLANTIQUES (64) 

LOT (46) 

HAUTE-GARONNE (31) 

ARIÈGE (09) 

AVEYRON (12) 

CORRÈZE (19) 

TARN (81) 

TARN-ET-GARONNE (82)     

Områden omfattande delar av departe­
menten     

CHARENTE (16), kommunen 16254 PALLUAUD   

AUDE (11), kommunerna 11002 

11009 

11011 

11026 

11030 

11033 

11049 

11052 

11054 

11056 

11057 

11070 

11072 

11074 

11075 

11076  

AIROUX 

ALZONNE 

ARAGON 

BARAIGNE 

BELFLOU 

BELPECH 

BRAM 

BROUSSES-ET-VILLARET 

LES BRUNELS 

CABRESPINE 

CAHUZAC 

CARLIPA 

LA CASSAIGNE 

LES CASSES 

CASTANS 

CASTELNAUDARY  
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ISO- 
landskod Medlemsstat Namn (departementsnummer)   

11079 

11087 

11089 

11114 

11115 

11134 

11136 

11138 

11149 

11150 

11154 

11156 

11159 

11162 

11166 

11174 

11175 

11178 

11180 

11181 

11182 

11184 

11189 

11192 

11194 

11195 

11196 

11200 

11205 

11208 

11218 

11221 

11222 

11225 

11226 

11231 

11232 

11234 

11236 

11238 

11239 

11243 

11252  

CAUDEBRONDE 

CAZALRENOUX 

CENNE-MONESTIES 

CUMIES 

CUXAC-CABARDES 

FAJAC-LA-RELENQUE 

FANJEAUX 

FENDEILLE 

FONTERS-DU-RAZES 

FONTIERS-CABARDES 

FOURNES-CABARDES 

FRAISSE-CABARDES 

GAJA-LA-SELVE 

GENERVILLE 

GOURVIEILLE 

LES ILHES 

ISSEL 

LABASTIDE-D'ANJOU 

LABASTIDE-ESPARBAIRENQUE 

LABECEDE-LAURAGAIS 

LACOMBE 

LAFAGE 

LAPRADE 

LASBORDES 

LASTOURS 

LAURABUC 

LAURAC 

LESPINASSIERE 

LIMOUSIS 

LA LOUVIERE-LAURAGAIS 

MARQUEIN 

LES MARTYS 

MAS-CABARDES 

MAS-SAINTES-PUELLES 

MAYREVILLE 

MEZERVILLE 

MIRAVAL-CABARDES 

MIREVAL-LAURAGAIS 

MOLANDIER 

MOLLEVILLE 

MONTAURIOL 

MONTFERRAND 

MONTMAUR  
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ISO- 
landskod Medlemsstat Namn (departementsnummer)   

11253 

11259 

11268 

11275 

11277 

11278 

11281 

11283 

11284 

11290 

11291 

11292 

11297 

11300 

11308 

11312 

11313 

11319 

11331 

11334 

11339 

11348 

11356 

11357 

11359 

11361 

11362 

11365 

11367 

11368 

11371 

11372 

11382 

11383 

11385 

11391 

11395 

11399 

11404 

11407 

11411 

11413 

11418  

MONTOLIEU 

MOUSSOULENS 

ORSANS 

PAYRA-SUR-L'HERS 

PECHARIC-ET-LE-PY 

PECH-LUNA 

PEXIORA 

PEYREFITTE-SUR-L'HERS 

PEYRENS 

PLAIGNE 

PLAVILLA 

LA POMAREDE 

PRADELLES-CABARDES 

PUGINIER 

RAISSAC-SUR-LAMPY 

RIBOUISSE 

RICAUD 

ROQUEFERE 

SAINT-AMANS 

SAINTE-CAMELLE 

SAINT-DENIS 

SAINT-JULIEN-DE-BRIOLA 

SAINT-MARTIN-LALANDE 

SAINT-MARTIN-LE-VIEIL 

SAINT-MICHEL-DE-LANES 

SAINT-PAPOUL 

SAINT-PAULET 

SAINT-SERNIN 

SAISSAC 

SALLELES-CABARDES 

SALLES-SUR-L'HERS 

SALSIGNE 

SOUILHANELS 

SOUILHE 

SOUPEX 

LA TOURETTE-CABARDES 

TRASSANEL 

TREVILLE 

VENTENAC-CABARDES 

VERDUN-EN-LAURAGAIS 

VILLANIERE 

VILLARDONNEL 

VILLASAVARY  
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ISO- 
landskod Medlemsstat Namn (departementsnummer)   

11419 

11428 

11430 

11434 

11438 

11439  

VILLAUTOU 

VILLEMAGNE 

VILLENEUVE-LA-COMPTAL 

VILLEPINTE 

VILLESISCLE 

VILLESPY        

CANTAL (15), kommunerna 15003 

15011 

15012 

15014 

15016 

15018 

15021 

15024 

15027 

15028 

15029 

15030 

15036 

15046 

15056 

15057 

15058 

15064 

15071 

15072 

15074 

15076 

15082 

15083 

15084 

15085 

15087 

15088 

15089 

15090 

15093 

15094 

15103 

15104 

15117 

15118 

15120  

ALLY 

ARNAC 

ARPAJON-SUR-CERE 

AURILLAC 

AYRENS 

BARRIAC-LES-BOSQUETS 

BOISSET 

BRAGEAC 

CALVINET 

CARLAT 

CASSANIOUZE 

CAYROLS 

CHALVIGNAC 

CHAUSSENAC 

CRANDELLES 

CROS-DE-MONTVERT 

CROS-DE-RONESQUE 

ESCORAILLES 

FOURNOULES 

FREIX-ANGLARDS 

GIOU-DE-MAMOU 

GLENAT 

JUNHAC 

JUSSAC 

LABESSERETTE 

LABROUSSE 

LACAPELLE-DEL-FRAISSE 

LACAPELLE-VIESCAMP 

LADINHAC 

LAFEUILLADE-EN-VEZIE 

LAPEYRUGUE 

LAROQUEBROU 

LEUCAMP 

LEYNHAC 

MARCOLES 

MARMANHAC 

MAURIAC  
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ISO- 
landskod Medlemsstat Namn (departementsnummer)   

15122 

15134 

15135 

15136 

15140 

15143 

15144 

15147 

15150 

15153 

15156 

15157 

15160 

15163 

15165 

15166 

15167 

15172 

15175 

15179 

15181 

15182 

15183 

15184 

15186 

15189 

15191 

15194 

15196 

15200 

15204 

15211 

15212 

15214 

15215 

15217 

15221 

15222 

15224 

15226 

15228 

15233 

15234  

MAURS 

MONTSALVY 

MONTVERT 

MOURJOU 

NAUCELLES 

NIEUDAN 

OMPS 

PARLAN 

PERS 

PLEAUX 

PRUNET 

QUEZAC 

REILHAC 

ROANNES-SAINT-MARY 

ROUFFIAC 

ROUMEGOUX 

ROUZIERS 

SAINT-ANTOINE 

SAINT-CERNIN 

SAINT-CIRGUES-DE-MALBERT 

SAINT-CONSTANT 

SAINT-ETIENNE-CANTALES 

SAINT-ETIENNE-DE-CARLAT 

SAINT-ETIENNE-DE-MAURS 

SAINTE-EULALIE 

SAINT-GERONS 

SAINT-ILLIDE 

SAINT-JULIEN-DE-TOURSAC 

SAINT-MAMET-LA-SALVETAT 

SAINT-MARTIN-CANTALES 

SAINT-PAUL-DES-LANDES 

SAINT-SANTIN-CANTALES 

SAINT-SANTIN-DE-MAURS 

SAINT-SAURY 

SAINT-SIMON 

SAINT-VICTOR 

SANSAC-DE-MARMIESSE 

SANSAC-VEINAZES 

LA SEGALASSIERE 

SENEZERGUES 

SIRAN 

TEISSIERES-DE-CORNET 

TEISSIERES-LES-BOULIES  
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ISO- 
landskod Medlemsstat Namn (departementsnummer)   

15242 

15255 

15257 

15260 

15264 

15266 

15267 

15268 

15269  

LE TRIOULOU 

VEZAC 

VEZELS-ROUSSY 

VIEILLEVIE 

VITRAC 

YOLET 

YTRAC 

LE ROUGET 

BESSE”   
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RÄTTELSER 

Rättelse till rådets förordning (EG) nr 597/2009 av den 11 juni 2009 om skydd mot 
subventionerad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen 

(Europeiska unionens officiella tidning L 188 av den 18 juli 2009) 

Sidan 110, artikel 26.1, andra meningen 

I stället för:  ”Avsaknaden av ett riktigt och i rätt tid inkommet svar kan medföra att kontrollbesök inte genomförs.” 

ska det stå:  ”Vid avsaknad av ett adekvat och i rätt tid inkommet svar kan kommissionen välja att inte genomföra ett 
kontrollbesök.”   

Rättelse till rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 30 november 2009 om skydd mot 
dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen 

(Europeiska unionens officiella tidning L 343 av den 22 december 2009) 

Sidan 68, artikel 16.1, andra meningen 

I stället för:  ”Kontrollbesök får endast genomföras om frågeformuläret i tid besvarats på ett korrekt sätt.” 

ska det stå:  ”Vid avsaknad av ett adekvat och i rätt tid inkommet svar kan kommissionen välja att inte genomföra ett 
kontrollbesök.”   

Rättelse till rådets förordning (EG) nr 385/96 av den 29 januari 1996 om skydd mot skadlig 
prissättning av fartyg 

(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 56 av den 6 mars 1996) 

Sidan 31, artikel 11.1 andra meningen 

I stället för:  ”Utan ett riktigt och i rätt tid inlämnat svar får kontrollbesök inte genomföras.” 

ska det stå:  ”Vid avsaknad av ett adekvat och i rätt tid inkommet svar kan kommissionen välja att inte genomföra ett 
kontrollbesök.”.  
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